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List of pictograms used

DANGER! - Designating a
hazard with high risk, which
will result in death or severe
injury if not avoided (e.g.
risk of suffocation)

NOTICE! - Warns of
possible damage to
property/the product if not
avoided (e.g. risk of short
circuit)

INFO: This symbol with
the “Info” signal word
offers additional useful
information.

e B P

Direct current/voltage

i

Battery included

CE mark indicates
conformity with relevant

EU directives applicable for
this product.

N
m

B safety information
[] Instructions for use

PORTABLE METAL
DETECTOR

@® Introduction

We congratulate you on the purchase
of your new product. You have
chosen a high quality product. The
instructions for use are part of the
product. They contain important
information concerning safety, use
and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass
the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.
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The product is intended to detect
ferrous and non-ferrous metals.
The use of metal detectors in
connection with the search for
historical objects, art, coins and
archaeology is prohibited by law.
The use and transport of
unlicensed metal detectors to carry
out any search in monuments or
classified archaeological zones is
also prohibited.

Before using this product:
Familiarise yourself with federal,
regional and local regulations and
laws.

This product is only intended for
private use, not for commercial
purposes.

The manufacturer accepts no
liability for damages caused by
improper use.

Portable metal detector
9V block battery
Lanyard

Belt pouch

User manual

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of
the product.

(Fig. A)

1]
2]
3]
4]
5]
6]
A
8]
9]

0

Hanger (for lanyard)
Battery compartment lid
9V block battery

Handle

O button

LED bar (with 3 red LEDs)
Flashlight

Detection rod

Belt pouch

Lanyard
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Power supply: 1x 9V block
battery

Ingress
protection: IP68

Detected metals: | Ferrous and non-
ferrous metals

Operating
temperature: -10°C to +50 °C

A General safety
instructions

BEFORE USING THE
PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH

ALL OF THE SAFETY
INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING
THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

In the case of

damage resulting

from non-compliance
with these operating
instructions the warranty
claim becomes invalid!
No liability is accepted
for consequential
damagel! In the case

of material damage or
personal injury caused
by incorrect handling or
non-compliance with the
safety instructions, no
liability is accepted!



ADANGER! Risk
of suffocation!
Never leave children
unsupervised with the
packaging material.
The packaging
material represents a
danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the
dangers. Always keep
children away from the
packaging material.
This product can be
used by children aged
from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities, or lack
of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction
concerning use of the
product in a safe way
and understand the
hazards involved.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.
Children shall not play
with the product.

GB
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/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of
reach of children. If accidentally
swallowed seek immediate
medical attention.

DANGER OF EXPLOSION!
[/’é Never recharge non-
rechargeable batteries. Do
not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or
open them. Overheating, fire
or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable
batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
Avoid extreme environmental
conditions and temperatures,
which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries
have leaked, avoid contact
with skin, eyes and mucous
membranes with the chemicals!
Flush immediately the affected
areas with fresh water and seek
medical attention!
&~ WEAR PROTECTIVE
t )  GLOVES! Leaked or
< damaged batteries/
rechargeable batteries can
cause burns on contact
with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times
if such an event occurs.
In the event of a leakage of
batteries/rechargeable batteries,
immediately remove them from the
product to prevent damage.
Remove batteries/rechargeable
batteries if the product will not be
used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of
battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable
batteries according to polarity
marks (+) and (-) on the battery/
rechargeable battery and the
product.
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Use a dry lint-free cloth or cotton
swab to clean the contacts on the
battery/rechargeable battery and
in the battery compartment before
inserting!

Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from the
product immediately.

General information about
using metal detectors

On private property, you need to
obtain approval from the owner.

If you detect and dig up
unexploded bombs or other
explosives, stop digging
immediately. Mark the area and
contact the police or your local
authorities. Wait at a safe distance
until experts arrive at the scene
and warn other passers-by about
the imminent danger.

Bombs or other explosives are
sometimes not recognisable as
such. In case of doubt, proceed as
described above.

We recommend contacting a
responsible authority (e.g. local
historic monuments protection
authority) to obtain approval and
a specific training about the legal
requirements. If you damage or
remove archaeological or historic
artefacts, you can become
criminally liable.

Detecting metallic objects

is allowed on many publicly
accessible beaches without prior
approval, unless the beach is a
protected landscape or a classified
archaeological zone. In certain
countries or states, using metal
detectors on beaches and dunes
might be prohibited nonetheless. In
case of doubt, contact your local
authorities.

Always leave the area unscathed
and without any open holes.

Before first use

. Take the product out of the
packaging and remove all
packaging materials and plastic
wrappings.

Check to make sure that all listed
parts are included (see “Scope of
delivery”).
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3. Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

1. Unscrew the battery compartment
lid [2].

2. Remove the foil from the 9 V block
battery [3].

3. Insert the 9 V block battery [3] with
the +/- poles facing downwards
into the battery compartment. Fit
the +/- poles in the moulds of the
battery compartment (Fig. B).

4. Screw the battery compartment
lid [2] onto the product.

® Operation

@ INFO: Keep the product away from
metallic objects while switching it
on. This is necessary so that the
product can calibrate itself.

1. Press®O[5].

The product calibrates itself for
about 2 seconds. During this
time, the LED bar [6] goes on
and then off again. The product
emits a single sound-and-
vibration alert.
The flashlight [7] goes on.

2. The product is ready for use.
1 LED [6] flashes every
3 seconds.

Press and hold ® [5] for

2 seconds.
The product emits a sound-and-
vibration alert twice.

1. Switch the product on and wait
until the product is ready for use
(see “Switching the product on”).

2. Hold the product by the handle [4].

3. Point the detection rod [8]in a
direction where you expect to find
metallic objects. The closer the
detection rod is to metallic objects,
the higher the frequency of LED
and sound-and-vibration alerts:
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Metallic objects in the detection
area

1 LED [6] flashes every
—, |3 seconds
=~ |Metallic
objects: none
Alerts™: none
1 LED[6]on
= | Metallic in detection
B | objects: range
Alerts™: slow
2 LEDs[6]on
= | Metallic
B | objects: getting closer
Alerts™: medium
3 LEDs[6]on
= | Metallic
B | objects: close
Alerts*: frequent
3 LEDs [6] flashing quickly
=’ | Metallic
3+ | objects: very close
Alerts™: continuous

* Sound-and-vibration alerts

Incorrect measurements can
occur depending on the nature

of the examined wall. Therefore,
check the position of a known
metal beam or a known power line
before every measurement. If these
are not detected by the product,
the substrate is not suitable for a
search with this product.

Metal objects can be located all
the better the easier they can

be magnetised. This means that
iron is detected at a significantly
greater distance than copper for
example.

Depending on the wall thickness
and material, it is possible that
the product may signal a finding,
before it is over the material. In this
case mark the start and end of the
signalled area. The middle of the
sought object lies in the middle
between the two markings.
Always guide the detection rod
in a straight line (left/right and up/
down) across the surface.

Repeat the process several times
to ensure the detection accuracy.
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When the product is switched on,
press ®[5]to turn the flashlight
on or off.
Each time ® [5] is pressed, the
product emits a sound-and-
vibration alert.

When the battery is running low,
the flashlight | 7 | flashes quickly.
The product emits a sound-and-
vibration alert thrice.

The product switches off
automatically.

The product switches off
automatically if ®[5]is not pressed
for 10 minutes.

The flashlight [7] starts flashing
slowly 1 minute before the product
switches off automatically.

Press O [5] when the flashlight
is flashing if you want to continue
using the product. If you do not
press O, the product switches off
after 1 minute.

1. Make sure the product is switched
off.

2. Press and hold ® [5] until the LED
bar[6] flashes.

3. Short press O | 5] repeatedly to
adjust the detection sensibility:

Level 1: 1 LED [6] flashes
(low sensibility)

Level 2: 2 LEDs [6] flash
(medium sensibility)
Level 3: 3 LEDs [6] flash
(high sensibility)

4. Press and hold ®[5] for 2 seconds
or wait for 5 seconds without
pressing the button to enter auto-
calibration mode.

5. Auto-calibration takes approx.

2 seconds. After that, the product
enters normal detection mode
again.
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(Fig. C)
1. Attach the clip on one end of the

lanyard [10] to the hanger [1].

2. Attach the clip on the other end of
the lanyard |10| to your belt loop, for
example.

(Fig. D)
1. Fix the belt pouch [9] to your belt.
2. Insert the product into the belt

pouch [9].
@® Cleaning and maintenance

/\ NOTICE! Risk of property
damage!

Do not allow water or other liquids
to get inside the product.

Do not use abrasive, aggressive
cleaning materials or hard brushes
for cleaning.

Clean the product with a slightly
damp cloth. For stubborn soiling,
add a mild cleaning agent on the
cloth.

After cleaning: Allow the product to
dry completely.

® Disposal

The packaging is made of
environmentally friendly materials,
which may be disposed of through
your local recycling facilities.

&2 packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

o Contact your local refuse
ﬁ" disposal authority for more
details of how to dispose of
your wornout product.
To help protect the
ﬁ environment, please dispose
of the product properly when
it has reached the end of
its useful life and not in the
household waste. Information
on collection points and
their opening hours can be
obtained from your local
authority.
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Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and
the product to the available collection
points.

Environmental damage
Ei through incorrect

disposal of the batteries /

rechargeable batteries!

Remove the batteries / battery pack
from the product before disposal.

Batteries / rechargeable batteries
may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and

are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals
are as follows: Cd = cadmium,

Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries /
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured
to strict quality guidelines and
meticulously examined before
delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have
legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3
years from the date of purchase.

The warranty period begins on the
date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as
this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault

in materials or manufacture within 3
years from the date of purchase, we
will repair or replace it — at our choice
- free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a
claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used
or maintained improperly.
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The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts
subject to normal wear and tear,
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

So that your request can be
processed quickly, please observe the
following instructions:

For all inquiries, please have the
receipt and item number (e.g.,

IAN 483709_2407) ready as proof of
purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front
cover of your manual (at the bottom
left), or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the
search screen to search for the
operating instructions. Entering the
item number (IAN) 483709_2407 takes
you to the operating instructions for
your item.

parkside-diy.com
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Service Great Britain
Tel.. 08000569216
E-Mail:owim@lIidl.co.uk

Cce
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A felhasznalt piktogramok/
szimbolumok listaja

VESZELY! - Magas
kockazati szintl veszélyre
utal, melyet ha nem
kerlilnek el, az haldlesethez
vagy sulyos sériléshez
vezet (pl. fulladasveszély)

FIGYELEM! - Lehetséges

anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. rovidzarlat

veszélye)

TUDNIVALO: Ez a
szimbdlum a ,, Tudnivald”
sz6 mellett hasznos
informaciodkra hivja fel a
figyelmet.

=== Egyenaram/-fesziiltség

:- Elem mellékelve

A CE-jelzés azt jelzi, hogy
c € a termék megfelel a ra
vonatkozé EU el6irasoknak.

[  Biztonsagi utasitasok
[] Kezelési utasitasok

HORDOZHATO
FEMDETEKTOR

® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
véllalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozo6 fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalot. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznalasi teriileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szamara
valé tovabbadasa esetén kézbesitse
vele annak a teljes dokumentacidjat is.
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A termék vastartalmu és nem
vastartalmu fémek érzékelésére
alkalmas.

A torvény tiltja a fémdetektorok
hasznalatat térténelmi targyak,
mdtargyak, érmék és régészeti
targyak keresésével kapcsolatban.
Tilos tovabba az engedély nélkili
fémdetektorok hasznalata és
szallitasa mldemlékek vagy

a mindsitett régészeti zonak
atkutatasahoz.

A termék hasznalata el6tt:
Tajékozddjon a szbvetségi,
regionadlis és helyi rendeletekrdl és
jogszabalyokrol.

A termék csak haztartasi
hasznalatra készUlt, Gzleti célokra
nem hasznalhato.

A gyarté nem vallal felel6sséget a
szakszer(tlen hasznalatbdl adédo
karokért.

Hordozhaté fémdetektor
9 V-0s tdmbelem
Nyakpant

Ovtaska

Hasznalati utmutaté

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az
abrakat tartalmazé oldalakat és
ismerkedjen meg a termék funkcidival.

Akasztohurok (a nyakpanthoz)
Az elemtarté rekesz fedele

9 V-o0s tdmbelem

Fogo

® gomb

LED-sav (3 piros LED-del)
Zseblampa

Detektorrud

Ovtaska

Nyakpant
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Aramellatas: 1x 9 V-0s
tombelem

Védelmi
besorolas: P68

Erzékelt fémek: | Vastartalmu és
nem vastartalmu

fémek
MUkddési -10 °C és +50 °C
hémérséklet: kozott

A Altalanos biztonsagi
utasitasok

A TERMEK
HASZNALATBAVETELE
ELOTT ISMERKEDJEN
MEG A TERMEK
BIZTONSAGI

ES KEZELESI
UTASITASAIVAL!

HA A TERMEKET
TOVABBADJA, ADJA
MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen hasznalati
utmutatdban leirtak
figyelmen kivil hagyasabdl
adddo karok esetén a
garancia ervenyét veszti!
A kozvetett karokért nem
vallalunk felel6sséget! A
szakszerUltlen hasznalat
vagy a biztonsagi
utasitasok figyelmen kivil
hagyasa miatti anyagi
karokeért és személyi
sérllésekért nem vallalunk
felelésséget!
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AVESZELY!
Fulladasveszély! Ne
hagyja a gyermekeket a
csomagoldéanyagokkal
feligyelet nélkul. A
csomagoléanyagok
fulladast okozhatnak.
A gyermekek gyakran
alabecsllik az
ezzel kapcsolatos
veszélyeket. Tartsa a
csomagoléanyagokat
gyermekektdl tavol.

A terméket akkor
hasznalhatjak 8 éves
és afeletti gyermekek,
csokkent testi,
érzékszervi vagy
szellemi képesseégu,
valamint megfelel6
tapasztalattal

és tudassal

nem rendelkezé
személyek, ha
szamukra fellgyeletet
biztositanak vagy ha
utasitasokat kapnak
a termék biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban és
megértik az azzal jard
veszélyeket.

A tisztitast és

a felhasznaldi
karbantartast nem
végezhetik gyermekek
feligyelet nélkdl.
Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel.
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/\ ELETVESZELY! Az elemeket/

akkumulatorokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhetd helyen.
Lenyelés esetén azonnal keressen
fel egy orvost!

A ROBBANASVESZELY! Soha
4

/A ne probalja feltdlteni a nem

Ujratolthetd elemeket. Az
elemeket/akkumulatorokat ne
zarja rovidre és ne nyissa fel.
Ez tulheviléssel, tlizesettel
vagy robbanassal jarhat.
Soha ne dobjon elemeket/
akkumulatorokat tlizbe.
Az elemeket/akkumulatorokat ne
tegye ki mechanikai terhelésnek.

Az elemek/akkumulatorok
kifolyasanak kockazata

Kerllje az olyan széls6séges
hémérsékleti viszonyokat,
melyek hatassal lehetnek az
elemekre/akkumulatorokra,
példaul fiitétestek vagy kdzvetlen
napsutés.

Ha az elemek/akkumulatorok
kifolynak, kertlje a bér, a szemek
és a nyalkahartyak érintkezését a
vegyszerekkel! Azonnal mossa le
az érintett tertletet béséges tiszta
vizzel, és forduljon orvoshoz!

i VISELJEN

) VEDOKESZTYUT! A

< sérilt vagy kifolyt elemek/

akkumulatorok a bdrrel
érintkezve égési séruléseket
okozhatnak. Ezért
ilyenkor viseljen megfeleld
véddkeszty(it.
Ha az elemek/akkumulatorok
kifolynak, azokat a karok elkerulése
érdekében azonnal vegye ki a
termékbdl.
Ha a terméket hosszabb ideig
nem hasznalja, vegye ki bel6le az
elemeket/akkumulatorokat.

A termék karosodasanak kockazata

24

Csak a megadoitt tipusu elemeket/
akkumulatorokat hasznalja!

Az elemeket és akkumulatorokat az
azokon, illetve a terméken 1évé (+)
és (-) polaritasoknak megfeleléen
helyezze be.
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Behelyezés elétt tisztogassa

meg az elem/akkumulator és

az elemtart6 rekesz érintkezési
pontjait egy szaraz, sz6szmentes
ruhaval vagy fiiltisztitd vattavall
Az elhasznalédott elemeket/
akkumulatorokat azonnal vegye ki
a termékbdl.

® Altalanos informaciok
a fémdetektorok
hasznalatahoz

Maganterileten a tulajdonos
beleegyezésére van sziikség.

Ha fel nem robbant I18szert vagy
mas robbandéanyagot talal vagy
fedez fel, azonnal hagyja abba az
asast. Jeldlje meg a megtalalasi
helyet, és forduljon a rend6rséghez
vagy a helyi hatésagokhoz. Varjon
biztonsagos tavolsagban, amig a
szakértdk a helyszinre érkeznek, és
figyelmeztesse a tobbi jarokeldt a
veszélyre.

A bombak vagy mas
robbandanyagok néha nem
koénnyen felismerheték. Ha kétsége
van, jarjon el az el6zéekben leirtak
szerint.

Javasoljuk, hogy vegye fel a
kapcsolatot az illetékes hatésaggal
(pl. a helyi mtGemlékvédelmi
hatésaggal), hogy engedélyt és a
jogi kdvetelményekkel kapcsolatos
specidlis képzést kapjon. Ha On
régészeti vagy torténelmi targyakat
rongal meg, vagy tavolit el a
féldbdl, biintetéjogi felelésségre
vonhato.

A fémkeresés szamos nyilvanos
strandon el&zetes engedély

nélkil megengedett, kivéve,

ha a strand tajvédelmi korzet

vagy régészeti 6vezet. Bizonyos
orszagokban vagy allamokban
még a fémdetektorok hasznalata
strandokon és diinéken mindig
tilos lehet. Ha kétségei vannak,
forduljon a helyi hatésagokhoz.

A teriiletet mindig hagyja
érintetlendl és nyitott g6drok
nélkul.
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® Els6 hasznalat el6tt

. Vegye ki a terméket a
csomagolasbdl, és szabaduljon
meg az 6sszes csomagoldanyagtol
és védofoliatol.

Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan-€, és a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd
~A csomagolas tartalma” c. részt).
Ellendrizze, hogy a termék és
minden alkatrész j6 allapotban
van-e. Ha sérilést vagy hibat talal,
ne hasznalja a terméket, hanem
jarjon el a ,Garancia” c. fejezetben
leirtak szerint.

. Csavarja le az elemtarto rekesz
fedelét [2].
. Huzza le a védéfoliat a 9 V-os
témbelemrs! [3].
. Helyezze be a 9 V-os
tombelemet [3] az elemtarto
rekeszbe a +/- polusokkal lefelé.
Dugja be a +/- pélust az elemtart6
rekeszben |évé mélyedésekbe
(B abra).

. Csavarozza ra az elemtarté rekesz

fedelét [2] a termékre.

Kezelés

TUDNIVALO: A bekapcsolaskor
tartsa a terméket fém targyaktol
tavol. Ez azért fontos, hogy a
termék magatol elvégezze a
kalibralast.

Nyomja meg a ® gombot [5].
A termék kb. 2 masodpercen
bellll elvégzi a kalibralast.
Ezalatt a LED-sav [6] kigyullad,
majd kialszik. A termék egy
hangjelzést és egy rezgést
bocsat ki.
A zseblampa [ 7] kigyullad.

. Atermék ezzel lzemkész.

1 LED [6] 3 masodpercenként
felvillan.

Tartsa lenyomva a O | 5| gombot
2 masodpercig.
A termék két hangjelzést és
rezgést bocsat ki.
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1. Kapcsolja be a terméket, és
varja meg, hogy készenléti
allapotba alljon (lasd a ,,A termék
bekapcsolasa” c. részt).

n

A terméket a fogonal [4] tartsa.

3. lIranyitsa a detektorrudat | 8 | abba
az iranyba, amerre Ugy gondolja,
hogy fém targyak vannak. Minél
kdzelebb van az detektorrud a
fémtargyakhoz, annal gyakoribbak
a LED-jelek, valamint a
hangjelzések és a rezgések:

Fém targyak az észlelési teriileten

1 LED[6]

= |3 masodpercenként felvillan

&2- | Fém targyak: | nincs
Jelzés*: nincs
1 LED [6] vilagit

= | Fémtargyak: |az észlelési

= terlleten
Jelzés™: lassu

__ |2 LED[&]vilagit

= |Fém targyak: | kézeledés
Jelzés™: kbzepes

_ |8 LED[&]vilagit

= Fém targyak: | kozel
Jelzés*: gyakori

__ |8 LED[6]gyorsan villog

S Fém targyak: |nagyon kozel
Jelzés™: folyamatos

* Hangjelzés és rezgés

A vizsgalt fal jellegétdl fliggéen
hibas mérések fordulhatnak

el6. Ezért minden mérés el6tt
ellendrizze egy ismert fémrud vagy
egy ismert elektromos vezeték
helyét. Ha ezeket a termék nem
érzékeli, akkor az anyag nem
alkalmas a termékkel torténé
keresésre.

Minél jobban magnesezhetd

egy fémtargy, annal jobban meg
lehet talalni. A vas példaul sokkal
nagyobb tavolsagbdl érzékelhetd,
mint a réz.

A falvastagsagtol és az anyagtdl
fliggben a termék mar azeldtt
talalatot jelezhet, miel6tt az anyag
félé kerilne. llyen esetben jeldlje
meg a jelzett terlilet elejét és végét.
A keresett targy kdzéppontja ekkor
a két jel kdzo6tt, kdzépen van.
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A detektorrudat | 8 | mindig egyenes
vonalban mozgassa (jobbra-balra
és fel-le) a felllet felett.

Ismételje meg az eljarast t6bbszor,
hogy pontos mérési eredményt
kapjon.

Amikor a termék bekapcsolt
allapotban van, nyomja meg a
® gombot [5] a zseblampa [7] be-
és kikapcsolasahoz.
A ® gomb [5] minden
megnyomasakor a termék
hangjelzést és rezgést ad ki.

Ha az elem gyenge, a
zseblampa [7] gyakran villog.
A termék harom hangjelzést és
rezgést bocsat ki.

A termék magatdl kikapcsol.

Ha a ® gombot [5] 10 percen
keresztll nem nyomjak meg, a
termék magatdl kikapcsol.

A termék automatikus
kikapcsolasa el6tt 1 perccel a
zseblampa [7] lassan kezd villogni.
Ha a terméket tovabb akarja
hasznalni, nyomja meg a

® gombot [5], amikor a
zseblampa | 7| villog. Ha nem
nyomja meg a ® gombot, a termék
1 perc elteltével kikapcsol.

1. Ugyeljen arra, hogy a termék ki
legyen kapcsolva.

2. Tartsa lenyomva a ® gombot ,
amig a LED-sav [6] villogni nem
kezd.

3. A detektor érzékenységének
bedllitasahoz nyomja meg
tobbszor réviden a ® gombot [5]:

1. fokozat: 1 LED [6] villog
(alacsony érzékenyséq)

2. fokozat: 2 LED [6] villog
(kbzepes érzékenység)

3. fokozat: 3 LED [6] villog
(magas érzékenység)
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4. Tartsalenyomvaa®
gombot 2 masodpercig vagy
varjon 5 masodpercet a gomb
megnyomasa nélkil, hogy
automatikus kalibralasi modra
véltson.

5. Az automatikus kalibralas
kb. 2 masodpercig tart. Ezt
kovetben a termék visszavalt
normal észlelési moédba.

(C éabra)

1. Rogzitse a nyakpant
egyik végén lévd csatot az
akasztéhurokra [ 1].

2. Rogzitse a nyakpant [10] masik
végén csatot pl. az 6vén lévd
hurokra.

(D abra)
1. Rogzitse ra az dvtaskat [9] a dvére.
2. Rakja be a terméket az évtaskaba

® Tisztitas és karbantartas

/\ FIGYELEM! Anyagi karok
veszélye!

Ugyeljen arra, hogy ne jusson
viz vagy mas folyadék a termék
belsejébe.

A tisztitashoz ne hasznaéljon
suUrolészereket, agressziv
tisztitoszereket vagy kemény
keféket.

A terméket egy enyhén nedves
ruhaval tisztitsa. Makacs
szennyez8dések esetén a ruhara
némi lagy tisztitdszert is tehet.
Tisztitas utan: Hagyja a terméket
teljes mértékben megszaradni.

@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabal.

N A hulladék elkiilonitéséhez
&) vegye figyelembe a
@ csomagoléanyagon

talalhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat
(b) tartalmaznak a kovetkezé
jelentéssel: 1-7: miianyagok /
20-22: papir és karton /
80-98: kdtéanyagok.
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Y A kiszolgalt termék

ﬁ" megsemmisitési
lehet&ségeirdl lakdhelye
illetékes 6nkormanyzatanal
tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,
ne dobja a kiszolgalt
terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.
A gyUjtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az
illetékes 6nkormanyzatnal
tajékozddhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket /
akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket /
akkukat és / vagy a terméket az
ajanlott gydjtéallomasokon keresztil.

Koérnyezeti karok az
E elemek / akkuk hibas
megsemmisitése
kovetkeztében!
A megsemmisités el6tt vegye ki az

elemeket / az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

154

Az elemeket / akkukat nem szabad

a haziszemétbe dobni. Mérgezd
hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak
és ezért kiilonleges kezelést

igénylé hulladéknak szamitanak. A
nehézfémek vegyijelei a kdvetkezok:
Cd = kadmium, Hg = higany,

Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt
elemeket / akkukat egy k6zdsségi
gyUjt6helyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru
mindségi elGirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas el6tt
gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartasi hibak esetén a termék
eladojaval szemben térvényes jogok
illetik meg. Az On térvényes jogait az
altalunk alabb meghatéarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk
a vasarlas datumatol szamitva. A
garancia id6 a vasarlas datumaval
kezdédik. Biztonsagos helyen 6rizze
meg az eredeti vasarldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a
vasarlas bizonyitasahoz.
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A vasarlaskor fennalld karokat

és hidnyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 3 éven bellll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a

terméket megrongaltak, ill. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a
karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi
hibakra vonatkozik. Ez a garancia nem
terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak
kitéve, és ezért gyorsan kopd
alkatrésznek mindsiinek (pl.

elemekre, akkumulatorokra, témi6kre,
tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sérllésére, pl. kapcsoldkra
vagy Uveg alkatrészekre.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjiuk, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse el a pénztarblokkot és a
termékszamot (pl. IAN 483709_2407) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutato cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék
hatsé vagy alsé oldalan taldlhaté
matricarol.

Mikodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szér vegye fel a
kapcsolatot a kovetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a
pénztarblokk és a hiba leirasanak és
keletkezési idejének megjeldlésével,
dijmentesen kiildheti el az On szamara
kijelolt szerviz cimére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-
koddal kdzvetlendl a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereséfellleten keresse meg a
hasznalati utmutatokat. A termékszam
(IAN) 483709_2407 beirasaval juthat

el az On termékének hasznalati
utmutatéjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail:owim@lidl.hu

Cce

32 HU



Seznam uporabljenih

piktogramov/simbolov. . ... .. Stran
Uvod...................... Stran
Predvidena uporaba. . ...... Stran
Obsegdobave ............ Stran
Seznamdelov............. Stran
Tehni¢ni podatki........... Stran

Splosna varnostna navodila .. Stran

Varnostni napotki za
baterije/polnilne baterije.. . . .. Stran

Splosne informacije za

uporabo detektorjev kovin. . .. Stran

Pred prvo uporabo . ......... Stran
Odstranjevanije izdelka iz
embalaze ................ Stran
Vstavljanje/menjava baterij. . . Stran

Uporaba................... Stran
Vklopizdelka ............. Stran
Izklop izdelka . ............ Stran
Zaznavanije kovinskih
predmetov ............... Stran
Nasveti za merjenje ........ Stran
Zepnasvetilka. . ........... Stran
Izpraznjena baterija. . . ... ... Stran
Samodejen izklop.......... Stran

Nastavitev obcCutljivosti

detektorja/umerjanje izdelka. . Stran

Vrvica . ..o Stran

Torbicazapas ............ Stran
Giséenje in vzdrzevanje.. . . . .. Stran
Odstranjevanje .. ........... Stran

Postopek pri uveljavljanju

garancije. .. .............. Stran

Servis . ... Stran
Garancijskilist ............. Stran

Sl

34

34
35
35
35
36

36

38

39
39

39
40

40
40
40

40
41
42
42
42

42
43
43

43
43
44
45
46

33



Seznam uporabljenih
piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznaduje
nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
smrt ali hude telesne
poskodbe, ¢e se ji ne
izognete (npr. nevarnost
zadusitve)

POZOR! - Opozarja pred

morebitno materialno $kodo
(npr. nevarnost kratkega

stika)

INFORMACIJE: Ta

simbol s signalno besedo
»Informacije« nudi nadaljnje
koristne informacije.

=== Enosmerni tok/napetost

:- Z baterijo

Znak CE potrjuje skladnost
C € zdirektivami EU, ki veljajo
za izdelek.

Bl varnostni napotki
[] Navodila za ravnanje

PRENOSNI DETEKTOR
KOVIN

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlogili ste se za

zelo kakovosten izdelek. To navodilo
za uporabo je sestavni del tega
izdelka. Vsebuje pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zacnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo
in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano,
in samo za navedena podrocja
uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izro€ite tudi vse
dokumente.
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Izdelek je namenjen za zaznavanje
zeleznih in nezeleznih kovin.
Uporaba detektorjev kovin v
povezavi z iskanjem zgodovinskih
predmetov, umetniskih del,
kovancev in arheolo$kih ostankov
je zakonsko prepovedana.
Prepovedana sta tudi uporaba in
prevoz nedovoljenih detektorjev
kovin za iskanje v spomenikih

ali kategoriziranih arheolo$kih
obmogjih.

Pred uporabo izdelka: Seznanite
se z zveznimi, regionalnimi in
krajevnimi predpisi in zakoni.

Ta izdelek je namenjen samo za
zasebno uporabo in ni primeren za
komercialne namene.
Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe.

Prenosni detektor kovin
Baterija 9 V
Vrvica

Torbica za pas
Navodila za uporabo

—_ =

Pred branjem odprite strani s slikami
in se nato seznanite z vsemi funkcijami
izdelka.

Sl. A)

—

[1] Ro&aj (za vrvico)

|2 | Pokrov predala za baterije

|3 | Baterija9 V

14| Rocaj

[5] Tipka ®

|6 | LED-trak (s 3 rde€imi LED-lu¢kami)
[7] Zepna svetilka

|8 | Detektorska palica

|9 | Torbica za pas

[10] Vrvica
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Napajanje: 1 x Baterija9V

Zascitni sistem: IP68

Zaznavne kovine: | Zelezne in
nezelezne kovine

Delovna od -10 °C do

temperatura: +50 °C

Splosna varnostna

A navodila

PRED UPORABO
|IZDELKA SE SEZNANITE
Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAPOTKI IN NAVODILI ZA
UPORABO! CE IZDELEK
POSREDUJETE DRUGIM
OSEBAM, PRILOZITE
TUDI VSE DOKUMENTE!

V primeru poskodb

zaradi neupostevanja

teh navodil za uporabo

se garancija izniCi! Ne
prevzemamo odgovornosti
za posledi¢no skodo! Ne
prevzemamo odgovornosti
za gmotno Skodo ali
telesne poskodbe, ki so
nastale zaradi nepravilne
uporabe ali neupostevanja
varnostnih navodil!
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ANEVARNOST!
Nevarnost zadusitve!
Otrok ne pustite
nenadzorovanih z
embalaznim materialom.
Embalazni material
predstavlja nevarnost
zadusitve. Otroci
pogosto podcenjujejo
povezane nevarnosti.
Otrokom nikoli ne
dovolite zadrzevanja
v blizini embalaznega
materiala.

Otroci od 8. leta
starosti in osebe z
omejenimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj
in znanja smejo ta
izdelek uporabljati

le, Ce jih pri tem kdo
nadzoruje ali jih je
poucil o varni uporabi
izdelka in so razumeli
nevarnosti, ki iz tega
izhajajo.

Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati.

Otroci se ne smejo igrati
z izdelkom.
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/\ ZIVLJENJSKA NEVARNOST!
Baterije/polnilne baterije hranite
zunaj dosega otrok. Ob zauzitju
takoj poiscite zdravnisko pomoc!

NEVARNOST EKSPLOZIJE!
I%é Baterij, ki niso polnilne,
nikoli ne polnite. Ne naredite
kratkega stika na baterijah/
polnilnih baterijah in/ali jih
ne odpirajte. Posledica so
lahko pregrevanje, nevarnost
pozara ali pokanje baterij.
Baterij/polnilnih baterij nikoli ne
mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/polnilnih baterij ne
izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.

Nevarnost pusc¢anja baterij/polnilnih
baterij
Izogibajte se izrednim pogojem in
temperaturam, ki bi lahko vplivale
na baterije/polnilne baterije, npr.
na radiatorju/neposredni son&ni
svetlobi.
Ko se baterije/polnilne baterije
izrabijo, preprecite stik kemikalij s
kozo, o€mi in sluznico! Prizadeta
mesta sperite z veliko Ciste vodo in
takoj poiscite zdravnisko pomoc!

&= RABITE ZASCITNE
@ ROKAVICE! Baterije/polnilne

baterije, ki puscajo ali so
poskodovane, lahko ob stiku
s kozo povzrocijo opekline.
Zato takrat vedno nosite
primerne zas¢itne rokavice.
Pri pus&anju baterije/polnilne
baterije takoj odstranite iz izdelka,
da preprecite poSkodbe.
Baterije/polnilne baterije odstranite
iz izdelka, ¢e ga ne boste
uporabljali dalj ¢asa.

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte samo navedeni tip
baterij/polnilnih baterij!
Baterije/polnilne baterije vstavite
v skladu z oznakami polarnosti (+)
in () na bateriji/polnilni bateriji in
izdelku.

Pred vstavljanjem ocistite kontakte
na bateriji/polnilni bateriji in v
predalu za baterijo s suho krpo,

ki se ne kosmici ali bombazno
palcko!
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Izpraznjene baterije/polnilne
baterije takoj odstranite iz izdelka.

Splosne informacije za
uporabo detektorjev kovin

Na zasebnem zemljiS¢u
potrebujete soglasje lastnika.

Ce zaznate in odkopljete
neeksplodirana ubojna sredstva ali
druga razstreliva, takoj prenehajte
kopati. Oznacite najdi$ce in se
obrnite na policijo ali krajevne
organe. PoCakajte na varni
razdalji, dokler na kraj ne pridejo
strokovnjaki, in druge mimoidoce
opozorite na groze€o nevarnost.
Bomb ali drugih razstreliv v€asih ni
mogoce prepoznati kot takih. Ce
ste v dvomih, ravnajte tako, kot je
opisano zgoraj.

Priporo¢amo, da se obrnete

na pristojni organ (npr. krajevni
organ za kulturno dedi$¢ino), da
pridobite dovoljenje in posebno
usposabljanje o zakonskih
dologilih. Ce poskodujete

ali odstranite arheoloske ali
zgodovinske predmete s tal, vas
lahko doleti kazenski pregon.
Iskanje kovin je na $tevilnih

javnih plazah dovoljeno brez
predhodnega dovoljenja, razen
¢e ni plaza krajinsko zasciteno
obmodje ali kategorizirano
arheolo$ko obmocje. V nekaterih
drzavah je uporaba detektorjev
kovin na plazah in sipinah
prepovedana. Ce ste v dvomih, se
obrnite na krajevne organe.
Obmocje vedno zapustite
neposkodovano in brez odprtih
luken.

Pred prvo uporabo

Izdelek odstranite iz embalaze in

z njega odstranite vse embalazne
materiale ter zascitne folije.
Preverite, ali imate vse dele in je
opisani obseg dobave popoln
(glejte »Obseg dobave«).

Preverite, ali so vsi deli in izdelek v
dobri stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancija«.
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1.

Odvijte pokrov predala za

baterijo [2].
Z baterije 9 V [3] odstranite
zascitno folijo.

. Vstavite baterijo 9 V|3 | v predal za

baterijo s poloma +/-, obrnjenima
navzdol. Pola +/- vstavite v
odprtini v predalu za baterije (sl. B).
Na izdelek privijte pokrov predala
za baterijo [2].

Uporaba

INFORMACIJE: Med vklapljanjem
izdelka tega ne priblizujte
kovinskim predmetom. To je
potrebno, da se izdelek lahko
samodejno umeri.

Pritisnite ® [5].
Izdelek se umerja priblizno
2 sekundi. V tem ¢asu se vklopi
in spet izklopi LED-trak [6].
Izdelek odda en sam zvocni in
vibracijski signal.
Zepna svetilka [7] sveti.

Izdelek je pripravljen za uporabo.
1 LED-lugka [6] utripne vsake
3 sekunde.

Pritisnite in pridrZite tipko ® E za
2 sekundi.
Izdelek dvakrat odda zvocni in
vibracijski signal.

. Vklopite izdelek in pocakajte, da se

izdelek pripravi za delovanje (glejte
razdelek »Vklop izdelka«).

Primite izdelek za rocaj [4].
Usmerite detektorsko palico

v smer, kjer domnevate, da so
kovinski predmeti. Blizje ko je
detektorska palica kovinskim
predmetom, visja je frekvenca
signalov LED ter zvo¢nih in
vibracijskih signalov:
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Kovinski predmeti v zaznavnem
obmocju

1 LED-lugka [6] utripne
vsake 3 sekunde

=~ | Kovinski
predmeti: brez
Signali™: brez
Sveti 1 LED-lu¢ka [6]

= | Kovinski Vv zaznavnem

B | predmeti: obmocju
Signali*: pocasi
Svetita 2 LED-Iugki [¢]

— | Kovinski

B | predmeti: priblizevanje
Signali™: srednje
Svetijo 3 LED-lu¢ke [6]

= | Kovinski

B | predmeti: blizu
Signali*: pogosto
3 LED-lugke [6] hitro utripajo

=’ |Kovinski

3~ | predmeti: zelo blizu
Signali™: neprekinjeno

* Zvocni in vibracijski signali

Glede na lastnosti preiskovane
stene lahko pride do nepravilnih
meritev. Pred vsako meritvijo

zato preverite polozaj poznanega
kovinskega nosilca ali poznanega
elektri¢énega voda. Ce ju izdelek
ne zazna, podlaga ni primerna za
iskanje s tem izdelkom.

Lazje ko se kovinski predmeti
magnetizirajo, bolje jih je mogoce
najti. Zelezo, na primer, je mogode
zaznati na veliko vedji razdalji kot
baker.
Odvisno od debeline stene in
materiala lahko izdelek signalizira
najdbo, Se preden se znajde

nad materialom. V tem primeru
oznagite zacetek in konec
signaliziranega obmocja. SrediS¢e
iskanega predmeta je nato na
sredini med obema oznakama.
Detektorsko palico [8] vedno
vodite nad povrsino v ravni liniji
(levo/desno in gor/dol).

Postopek veckrat ponovite, da
dobite natancen rezultat meritve.
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Ko je izdelek vkljuéen, veckrat
pritisnite tipko O [5], da vklopite ali
izklopite Zepno svetilko [7].
Z vsakim pritiskom na tipko ®
izdelek odda zvocni in vibracijski
signal.

Ko je napolnjenost baterije nizka,
zepna svetilka | 7| hitro utripa.
Izdelek trikrat odda zvo€ni in
vibracijski signal.

Izdelek se samodejno izklopi.

Izdelek se samodejno izklopi, ¢e
v 10 minutah ne pritisnete tipke
o5].

1 minuto pred samodejnim
izklopom izdelka za¢ne Zepna
svetilka [7] pocasi utripati.

Ce Zelite nadaljevati uporabo
izdelka, pritisnite tipko ® [5],
medtem ko Zepna svetilka
utripa. Ce ne pritisnete tipke O, se
izdelek po 1 minuti izklopi.

. Zagotovite, da je izdelek izklopljen.

Pritisnite in pridrzite tipko ®[5],
dokler LED-trak [6] ne za¢ne
utripati.
Veckrat kratko pritisnite tipko
®[5], da nastavite obd&utljivost
detektorja:
Stopnja 1: Utripa 1 LED-lu¢ka [6]
(nizka obcutljivost)
Stopnja 2: Utripata 2 LED-
lugki [6] (srednja ob&utljivost)
Stopnja 3: Utripajo 3 LED-
ludke [6] (visoka obéutljivost)
Pritisnite in pridrzite tipko ®
2 sekundi ali po¢akajte 5 sekund,
ne da bi pritisnili tipko, da
preklopite na samodejni nacin
umerjanja.
Samodejno umerjanje traja
priblizno 2 sekundi. 1zdelek nato
spet preklopi v obi¢ajni nacin
zaznavanja.
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(SI. C)

1. Pritrdite sponko z enega konca
vrvice [10] na roéaj [1].

2. Pritrdite sponko z drugega konca
vrvice |10 na npr. zanko za pas.

(SI. D)
1. Na pas pritrdite torbico za pas [9].
2. lzdelek vstavite v torbico za

pas [9]

® Ciséenje in vzdrzevanje

/\ POZOR! Nevarnost gmotne
Skode!

Ne dopustite, da bi voda ali druge
tekocine prodrle v izdelek.

Za CiS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih ali agresivnih Cistil ali
trdih $cetk.

Izdelek Cistite samo z rahlo
navlazeno krpo. V primeru
trdovratne umazanije na krpo
nanesite blago Cistilo.

Po ¢&is€enju: Pustite, da se izdelek
popolnoma posusi.

® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake

&%) embalaznih materialov za

a lo¢evanje odpadkov, ki so
oznacene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton /
80-98: vezni materiali.
O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob¢inski
ali mestni upravi.
Ko je vas izdelek dotrajan,
ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve€ ga oddajte
na ustreznem zbirali§¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih
Casih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob¢inski upravi.

=

1
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Pokvarjene ali iztrosene

baterije / akumulatorije je treba
reciklirati. Baterije / akumulatorje in /
ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih
mestih.

Skoda na okolju zaradi
Ei napac¢nega odstranjevanja

baterij / akumulatorjev!
Pred odstranjevanjem odstranite

baterije / akumulatorske baterije iz
izdelka.

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene
tezke kovine in so podvrzene
dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi
odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin
so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene
baterije / akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(npr. IAN 483709_2407) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali
drugih pomanijkljivosti, se najprej
obrnite na spodaj navedeni servisni
oddelek po telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za
pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
racuna (potrdila o nakupu) ter z
navedbo pomanijkljivosti in kdaj je

do nje prislo brezplaéno posljete na
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priro¢nik

in $e veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo
drzavo in prek iskalne maske poiscite
navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 483709_2407
prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka:
00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape
1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jam¢imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3
leta od datuma izrocitve blaga.
Datum izroCitve blaga je razviden
iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje
specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu
ali oglaSevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroCitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni
od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblas¢eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno
zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokon&anje popravila
ali zamenjave podalj$a za najkrajsi
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Cas, ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni.
O Stevilu dni podaljSanega roka in
razlogih za podaljSanje mora biti
potrosnik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo
napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru
podaljSanja v roku 45 dni blago ni
popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e
bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potrosnik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva
vracilo pla¢anega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni
servis lahko potroSniku za ¢as
popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati $kodo, ki

jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

StroSke za material, nadomestne
dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali

zamenjave bistvenega dela blaga
z novim se potro$niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja

nepooblasceni servis ali
nepooblas¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma
prodajal¢eve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, ¢e se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material
so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije in podatki,
ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh
lo€enih dokumentih (garancijski
list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne
izklju€uje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam¢&evalne
zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuCuje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Seznam pouzitych
piktogrami a symbolti

NEBEZPECI! - Oznaduje
ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma,
pokud se mu nezabrani, za
nasledek smrt nebo tézké
zranéni (napf. nebezpedi
uduseni)

VYSTRAHA! - Varuje

zkratu)

INFORMACE: Tento
symbol se signalnim slovem
»Informace” poskytuje dalsi
uzite¢né informace.

pfed moznym poskozenim
majetku (napf. nebezpedi

=== Stejnosmérny proud/napéti

:- V&. baterie

Znacka CE potvrzuje shodu
c € se smérnicemi EU, které se
na vyrobek vztahuiji.

N Bezpecnostni pokyny
[ 1 Pokyny pro ¢innost

PRENOSNY DETEKTOR
KovU

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je souéasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dulezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zpUlsobem a
na uvedenych mistech. P¥i predani
vyrobku treti osobé predejte i vSechny
podklady.
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R G O QT G Y

Vyrobek je uréen k detekci
Zeleznych a neZeleznych kovu.
Pouzivani detektord kov( v
souvislosti s hledanim historickych
pfedmétd, uméleckych dél, minci
a archeologickych nalezl je
zakonem zakazano.

Zakazano je rovnéz pouzivani

a preprava neopravnénych
detektorl kovl pfi vyhledavani v
pamatkach nebo klasifikovanych
archeologickych zénéach.

Pred pouzitim vyrobku: Seznamte
se s federalnimi, statnimi a
mistnimi prfedpisy a zakony.
Vyrobek je ur€en pouze pro
soukromeé pouziti, nikoli pro
komeréni Ucely.

Vyrobce neprebird zadnou
odpovédnost za $kody zplsobené
neodbornym pouzitim.

Prenosny detektor kov(
9V blokova baterie
Shdrka na krk

Taska na opasek
Néavod na obsluhu

Otevrete pred dalSim ¢tenim stranku
s obrazky a seznamte se se vSemi
funkcemi vyrobku.

v v o

Zaveés (pro $nurku na krk)
Viko pfihradky na baterie
9 V blokova baterie
Rukojet

Tlagitko O

LED pasek (se 3 ¢ervenymi LED
diodami)

Kapesni svitilna
Detektorova ty¢

Taska na opasek

Shdrka na krk
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Napajeni:

1x 9V blokova
baterie

Systém ochrany:

IP68

Detekovatelné
kovy:

Zelezo a neZelezné
kovy

Provozni teplota:

-10 °C az +50 °C

VSeobecné bez-
peénostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED
POUZITIM VYROBKU SE
VSEMI BEZPECNOSTNIMI
POKYNY A POKYNY PRO
OBSLUHU! KDYZ PREDA-
VATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, DEJTE JIM
| VSECHNY DOKUMENTY!

V pripadé poskozeni v
dlsledku nedodrzeni
tohoto navodu na
obsluhu se vaSe zaruka
rusi! Za nasledné skody
se neprebira zadna
odpovédnost! V pripadé
Skody na majetku nebo
zranéni zplsobené
nespravnym pouzivanim
nebo nedodrzenim
bezpecnostnich pokyni
se neprebira zadna
odpovédnost!
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ANEBEZPECI! Riziko
uduseni! Nenechte
déti hrat si bez dozoru
s balicimi materidly.
Balici material
predstavuje nebezpeci
uduseni. Déti Casto
podcenuiji s tim spojena
nebezpecdi. Vzdy
udrzujte balici material
mimo dosah déti.

Tento vyrobek mohou
pouzivat déti starsi 8 let
i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo
byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
vyrobku a chapou z
toho vyplyvajici rizika.
Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmeji
provadeét déti bez
dohledu.

Déti si nesmi s
vyrobkem hrat.
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/\ NEBEZPECi ZIVOTA! Baterie/
akumulatory udrzujte mimo dosah
déti. V pripadé spolknuti vyhledejte
ihned lékare!
NEBEZPECi VYBUCHU!
/2  Nikdy nedobijejte

nedobijitelné baterie.
Nezkratujte baterie/
akumulatory a/nebo je
neotevirejte. Pfehfati,
nebezpeci pozaru nebo
roztrzeni mlze byt
nasledkem.

Nikdy nehazejte baterie/

akumulatory do ohné nebo do

vody.

Nevystavujte baterie/akumulatory

mechanické zatézi.

Riziko vyteéeni baterii/akumulatort
Vyhnéte se extrémnim podminkam
a teplotam, které by mohly mit
vliv na baterie/akumulatory,
napf. na radiatorech/pfimém
slunecnim svétle.
Pokud jsou baterie/akumulatory
vyteklé, zabrante kontaktu kize,
oci a sliznic s chemikaliemi!
Postizené misto peclivé oplachnéte
Cistou vodou a ihned vyhledejte
Iékarskou pomoc!
&~ NOSTE OCHRANNE
\ ) RUKAVICE! Vytékajici
< nebo poskozené baterie/
akumulatory mohou zpUsobit
pfi styku s pokozkou
popaleniny. V tomto pfipadé
pouzijte vhodné ochranné
rukavice.
V pfipadé uniku baterie/
akumulatoru je ihned odstrante z
vyrobku, aby nedoslo k poskozeni.
Pokud nebude vyrobek delsi dobu
pouzivan, baterie/akumulatory
odstrarite.

Riziko poskozeni vyrobku
Pouzivejte pouze pfedepsany typ
baterie/typ akumulatoru!

Vlozte baterie/akumulatory podle
znacek polarity (+) a (-) na baterii/
akumulatoru a vyrobku.
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Ocistéte kontakty na baterii/
akumulatoru a v pfihradce na
baterie pfed vlozenim suchym
nezmolkujicim hadfikem nebo
vatovou ty&inkou!

Vyjméte okamzité vybité baterie/
akumulatory z vyrobku.

Obecné informace o
pouzivani detektord kovi

Na soukromych pozemcich
potfebujete souhlas majitele.
Pokud objevite a odhalite
nevybuchlou munici nebo jiné
vybusniny, okamzité prestante
kopat. Misto oznacte a kontaktujte
policii nebo mistni Urady. Pockejte
v bezpecéné vzdalenosti, dokud

na misto nedorazi odbornici, a
upozornéte ostatni kolemjdouci na
hrozici nebezpedi.

Bomby nebo jiné vybusniny nékdy
nejsou jako takové rozpoznatelné.
V pfipadé pochybnosti postupujte
podle pfedchoziho popisu.
Doporucujeme vam obratit se

na pfisludny organ (napf. mistni
pamatkovy uUrad), aby vam vydal
povoleni a poskytl konkrétni
Skoleni o zakonnych pozadavcich.
Pokud poskodite nebo odstranite
archeologické nebo historické
artefakty ze zeme, mizete se
vystavit trestnimu stihani.

Na mnoha verejné pfistupnych
plazich je povolen detektor kov(
bez predchoziho povoleni, pokud
se nejednd o chranénou krajinnou
oblast nebo klasifikovanou
archeologickou zénu. V nékterych
zemich nebo statech v§ak mdze
byt pouzivani detektord kovl na
plazich a v dunach zakazano. V
pfipadé pochybnosti se obratte na
své mistni urady.

Vzdy ponechavejte oblast
neporu$enou a bez otevienych dér.

Pred prvnim pouzitim

. Vyjméte vyrobek z obalu a
odstrante veskeré balici materidly a
ochranné fdlie.

. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vS§echny dily a zda je rozsah
dodavky kompletni (viz ,Rozsah
dodavky“).
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Zkontrolujte, zda je vyrobek

a vSechny soucasti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jakékoli
poskozeni nebo zdvadu, vyrobek
nepouzivejte, ale postupujte podle
popisu v kapitole ,,Zaruka®“.

. OdSroubuijte viko pfihradky na

baterie [2].

Odstrante ochrannou féliiz9 V
blokové baterie [3].

Viozte 9 V blokovou baterii
do pfihradky na baterii poly +/—
smérem dold. Vlozte pdly +/- do
vybrani v pfihradce na baterie
(obr. B).

NaSroubuijte viko pfihradky na
baterie 2] na vyrobek.

Obsluha

INFORMACE: Pfi zapinani vyrobku
se nepfiblizujte ke kovovym
predmétiim. To je nutné, aby se
vyrobek mohl sam kalibrovat.

. Stlagte tlagitko ®[5].

Vyrobek se sam kalibruje cca
2 sekundy. Béhem této doby
se rozsviti a opét zhasne LED
pasek [6]. Vyrobek vydava jediny
zvukovy a vibra¢ni signal.
Sviti kapesni svitilna [7].
Vyrobek je pfipraven k provozu.
1 LED [6] blikne kazdé 3 s.

Podrzte O [5] stladené po dobu
cca 2 sekund.
Vyrobek vyda dvakrat zvukovy a
vibraéni signal.

. Zapnéte vyrobek a pocCkeijte,

dokud nebude vyrobek pfipraven k
provozu (viz ,,Zapnéte vyrobek").
Drzte vyrobek pevné za rukojet [4].
Ukazte detektorovou tydi
smérem, kde mate podezreni

na kovové predméty. Cim blize

je detektorova ty€ ke kovovym
predmétliim, tim vyssi je frekvence
signal LED a zvukovych a
vibra¢nich signald:
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Kovové predméty v oblasti

detekce

1 LED [6] blikne kazdé 3 s

— |Kovové

E1- | predméty: zadny
Signaly™: Zadny
1 LED [6] sviti

= |Kovové v oblasti

= predméty: detekce
Signaly™: pomalu
2 LED [6] sviti

= |Kovové

B | predméty: blizici se
Signaly™: stredni
3 LED [6] sviti

= |Kovové

B | pfedméty: blizko
Signaly™: Casto
3 LED [6] rychle blikaji

=’ |Kovové velmi

0 predméty: blizko
Signaly™: nepretrzité

* Zvukoveé a vibracni signaly

V zavislosti na povaze testované
stény mdze dojit k nespravnym
mérenim. Proto pred kazdym
mérenim zkontrolujte polohu
znamé kovové podpéry nebo
znamého elektrického vedeni.
Pokud je vyrobek nedetekuje, neni
povrch vhodny pro vyhledavani
timto vyrobkem.

Cim snéze se kovové predméty
zmagnetuji, tim lépe je Ize
lokalizovat. Napfiklad Zelezo je
detekovano na mnohem vétsi
vzdalenost nez méd.

V zavislosti na tloustce stény

a materialu mdze vyrobek
signalizovat nélez jeSté pred tim,
nez se ocitne nad materidlem. V
takovém pfipadé oznacte zacatek
a konec signalizované oblasti.
Stred hledaného pfedmétu se pak
nachazi uprostfed mezi témito
dvéma znackami.

Detektorovou tyé [8] vzdy vedte po
povrchu v pfimém sméru (vlevo/
vpravo a nahoru/dold).

Postup nékolikrat opakujte, abyste
ziskali presny vysledek méreni.
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Pokud je vyrobek zapnuty, stlacte
O 5] pro zapnuti nebo vypnuti
kapesni svitilny [7].
Pfi kazdém stisknuti O [5] vyda
vyrobek zvukovy a vibraéni
signal.

Kdyz je baterie slaba, blika kapesni
svitilna [7] rychle.

Vyrobek vyda zvukovy a vibraéni
signal trikrat.

Vyrobek se automaticky vypne.

Pokud do 10 minut nestisknete
®[5], vyrobek se automaticky
vypne.

1 minutu pfed automatickym
vypnutim vyrobku za¢ne kapesni
svitilna [7] pomalu blikat.
Pokud chcete vyrobek dale
pouzivat, stisknéte ®[5], kdyz
kapesni svitiina | 7| blika. Pokud
nestisknete ®, vyrobek se po

1 minuté vypne.

. Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.

Podrzte O[5] stladené, az LED
pasek [6] blika.
Stisknéte opakované kratce
O[5 ] pro prizplsobeni citlivosti
detektoru:
Stupeni 1: 1 LED [6] blika (nizka
citlivost)
Stupei 2: 2 LED [6] blikaji
(stfedni citlivost)
Stuperi 3: 3 LED [6] blikajf
(vysoka citlivost)

. Stisknéte a podrzte ®[5] po dobu

2 sekund nebo pockejte 5 sekund
bez stisknuti tlacitka pro pfepnuti
do rezimu automatické kalibrace.

. Automaticka kalibrace trva cca

2 sekundy. Vyrobek se pak
pfepne zpét do normalniho rezimu
detektoru.
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(Obr C)
. Pfipevnéte sponu z jednoho konce
$Milirky na krk [10] k zavésu [1].
2. Pfipevnéte sponu z druhého konce
$nlirky na krk [10], napt. na poutko
svého opasku.

(Obr D)
Upevnéte tasku na opasek @ na
svém opasku.

2. Zastréte vyrobek do tasky na
opasek [9]

® Cisténi a udrzba

/N\ VYSTRAHA! Riziko vécnych
Skod!

Nedovolte, aby dovnitf vyrobku
pronikla voda nebo jiné kapaliny.
K &isténi nepouzivejte abrazivni,
agresivni Cistici prostfedky nebo
tvrdé kartace.

Cistéte vyrobek lehce navihéenym
Satkem. Na odolné necistoty dejte
na hadfik jemny Cistici prostfedek.
Po cisténi: Nechte vyrobek uplné
uschnout.

® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych
materialll, které mlzete zlikvidovat
prostrednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.
N Pritfidéni odpadu se fidte
&2 podle oznageni obalovych
a materiald zkratkami (a) a Cisly
(b), s nasledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty / 20-22:
papir a lepenka / 80-98:
slozené latky.

Y O moznostech likvidace
W " vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.
V z&jmu ochrany zivotniho
prostfedi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbérnach
a jejich oteviracich hodinach
se mUzete informovat u
pfislusné spravy mésta nebo
obce.

12
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Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek
odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

Ekologické Skody v

Ei dasledku chybné likvidace
baterii / akumulatord!

Pred odstranénim vyrobku do

odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy baliek.

Baterie / akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované
baterie / akumulatory u komunalni
sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim
peclivé otestovan. V pfipadé
materialnich nebo vyrobnich vad mate
zakonna prava vUici prodejci vyrobku.
Vase zakonna prava nejsou nize
uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky
od data zakoupeni. Zaruéni doba
zacina dnem zakoupeni. Original
dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpe¢ném misté, protoze tento
doklad je vyZzadovan jako doklad o
koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlasSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vymeénime. Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také
pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.
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Zaruka se kryje na materialové

a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které
podléhaji béznému opotrebeni,

a tim plati jako opotrebitelné dily
(napft. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dil{, napt.
spinacl nebo dilll ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi

pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad

o nakupu a Cislo polozky (napf.

IAN 483709_2407).

Cislo polozky najdete na typovém
§titku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho
navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize
uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam
sdélime, mUzete zdarma odeslat
pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany
jako vadny, a to spolu s pokladnim
dokladem (stvrzenkou), popisem
zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com
najdete tuto a celou fadu dalSich
pfirucek k nahlédnuti a ke stazeni.
Pomoci tohoto QR kdédu se dostanete
pfimo na stranky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a vyhledejte

navod k obsluze pomoci formulare

k vyhledavani. Zadanim Cisla polozky
(IAN) 483709_2407 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
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Zoznam pouzitych
piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO!

— Oznaduje nebezpectenstvo
s vysokym stuprfiom rizika,
ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie,
ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zadusenia)

OPATRNE! - Varuje

nebezpecenstvo skratu)

INFORMACIA: Tento
symbol so signalnym
slovom ,,Informacia“
ponuka dalSie uzitocné
informacie.

pred potencialnymi
materialnymi $kodami (napr.

Jednosmerny prud/
jednosmerné napatie

401 ] vrat. paterie

Znacka CE potvrdzuje

c € zhodu so smernicami EU,
ktoré su relevantné pre
produkt.

[  Bezpe&nostné upozornenia
[ ]  Manipulaéné pokyny

PRENOSNY DETEKTOR
KOVOV

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia
tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania a
likvidacie. Skér ako za¢nete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi
pokynmi k obsluhe a bezpec¢nosti.
Vyrobok pouzivajte iba v sulade s
popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postupenia
vyrobku dal$im osobam odovzdajte aj
vSetky dokumenty patriace k vyrobku.
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Produkt je ur€eny na vyhladavanie
zeleznych a nezeleznych kovov.
Pouzivanie detektorov kovov

na vyhladavanie historickych
predmetov, umeleckych diel, minci
a archeologickych nalezov je
zakonom zakazané.

Pouzivanie a preprava
nepovolenych detektorov

kovov na hladanie v kulturnych
pamiatkach alebo klasifikovanych
archeologickych ndleziskach je tiez
zakazané.

Pred pouzitim produktu:
Oboznamte sa so Statnymi,
regionalnymi a miestnymi
predpismi a zakonmi.

Produkt je uréeny len na sukromné
pouzitie, nie je uréeny na komeréné
ucely.

Vyrobca neprebera ziadnu
zodpovednost za Skody
spbésobené neodbornym
pouzivanim.

Prenosny detektor kovov
9V blokova batéria
Zavesna Snurka

Taska na opasok

Navod na pouzivanie

Pred Citanim si otvorte strany s
obrazkami a oboznamte sa so
vSetkymi funkciami produktu.

Obr. A)

Putko (na zavesnu Snurku)
Kryt priehradky na batérie
9 V blokova batéria
Rukovat

Tlagidlo O

LED lista (s 3 ¢ervenymi LED
diodami)

(7] Baterka

[8] Detekéna tyé

|9 | Tadka na opasok

10| Zavesna Snurka

—

BENENE
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Nap4djanie: 1x 9 V blokova
batéria

Krytie: IP68

Detegovatelné Zelezné a

kovy: nezelezné kovy

Prevadzkova

teplota: -10°C az +50 °C

Q Vseobecné bezpec-
nostné upozornenia

PRED POUZITIM
PRODUKTU SA
OBOZNAMTE

SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
POKYNMI NA POUZITIE!
KED BUDETE TENTO
PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE
AJ KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K
PRODUKTU!

V pripade poskodenia z
dévodu nedodrzania tohto
navodu na pouzivanie
zanika narok na zaruku!
Za nasledne vzniknuté
Skody nepreberame
Ziadnu zaruku! V pripade
vecnych Skéd alebo
zraneni oséb z dévodu
neodborného pouzivania
alebo nedodrzania
bezpecnostnych
upozorneni nepreberame
Ziadnu zodpovednost!
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ANEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo
udusenia! Deti
nenechavajte bez
dozoru v blizkosti
obalovych materialov.
Obalovy material
predstavuje
nebezpecenstvo
udusenia. Deti

Casto podcenuju
nebezpecenstvo
spojené s obalovymi
materialmi. Nedovolte,
aby sa deti dostali sa
do blizkosti obalového
materialu.

Tento produkt mézu
pouzivat deti od

8 rokov a starSie, ako
aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami,

alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti,

ak su pod dozorom
alebo boli poucené
ohladom bezpecného
pouzivania vyrobku a
z toho vyplyvajucich
nebezpedenstiev.
Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Deti sa nesmu s
produktom hrat.
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/\ OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/
akumulatory udrziavajte mimo
dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc!
NEBEZPECENSTVO
/2  VYBUCHU! Nikdy nenabijajte

nenabijatelné batérie. Batérie/
akumulatory neskratujte a/ani
neotvarajte. Nasledkom moze
byt prehriatie, poziar alebo
prasknutie.

Batérie/akumulatory nevhadzujte

do ohfa ani do vody.

Na batérie/akumulatory nikdy

nevyvijajte mechanické zatazenie.

Riziko vytecCenia batérii/
akumulatorov
Vyhnite sa extrémnym
podmienkam a teplotam okolia,
ktoré by mohli ovplyvnit batérie/
akumulatory, napr. radiatory/
priame sInecné Ziarenie.
V pripade vyte€enych batérii/
akumulatorov zabrarite kontaktu
chemickych latok s pokozkou,
oc¢ami a sliznicou! Postihnuté
miesta ihned oplachnite Cistou
vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc!
&~ NOSTE OCHRANNE
\ ) RUKAVICE! VyteCené
< alebo poskodené batérie/
akumulatory mézu pri
kontakte s pokozkou
sposobit podrazdenie. Vzdy,
ked sa takéto nie¢o vyskytne,
pouzite vhodné ochranné
rukavice.
Ak batérie/akumulatory vytecu,
vyberte ich z produktu, aby sa
predislo poskodeniam.
Ked produkt dIhsi ¢as nepouzivate,
vyberte batérie/akumulatory.

Nebezpecenstvo poskodenia
produktu
Pouzivajte len Specifikovany typ
batérii/akumulatorov!
Batérie/akumulatory vlozte podla
znaciek polarity (+) a (-) na batérii/
akumulatore a na produkte.
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Pred vlioZzenim vycistite kontakty na
batérii/akumulatore a v priehradke
na batérie suchou handrou bez
vl&kien alebo vatovymi ty€inkami!
Vybité batérie/nabijatelné batérie
ihned vyberte z produktu.

VSeobecné informacie
pre pouzivanie detektorov
kovov

Na sukromnych pozemkoch
potrebujete suhlas majitela.

Ak ndjdete a odkryjete nevybuch-
nuté strely alebo iné vybusniny,
okamzite prestarite hrabat. Oznac-
te si miesto nalezu a kontaktujte
policiu alebo miestne Urady. Kym sa
na miesto nalezu dostavia experti,
Cakajte v bezpecnej vzdialenosti a
pripadnych okoloiducich upozornite
na hroziace nebezpecenstvo.
Bomby alebo iné vybusniny sa
niekedy ako také nedaju rozpoznat.
V pripade pochybnosti postupujte
podla popisu vyssie.

Odporu¢ame vam kontaktovat
kompetentné institlcie (napr.
miestny pamiatkovy urad), aby vam
dali povolenie a Specialne skolenie
ohladom zakonnych predpisov.
Ak archeologickeé alebo historické
artefakty poskodite alebo vybe-
riete zo zeme, mozete sa dopustit
trestného &inu.

Vyhladavanie kovovych
predmetov je na mnohych verejne
pristupnych plazach povolené

bez predchadzajuceho povolenia,
okrem pripadu, ze by to bola
chranena krajinna oblast alebo
klasifikovana archeologicka
oblast. Napriek tomu méze byt v
niektorych krajinach alebo Statoch
pouzivanie detektorov kovov na
plaZzach a v dunach zakazané. V
pripade pochybnosti sa obratte na
miestne urady.

Oblast zanechajte vzdy
neporu$enu a bez otvorenych jam.

Pred prvym pouzitim

Produkt vyberte z obalu a
odstrante vSetky obalové materialy
a ochranné fdlie.
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2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a Ci je popisany rozsah
dodavky kompletny (pozri ,Rozsah
dodavky“).

3. Skontrolujte, ¢i produkt aj vSetky
Casti sU v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nieCo poskodené alebo
chybné, produkt nepouzivajte a
postupujte podla popisu v kapitole
LZaruka“.

1. Odskrutkujte kryt priehradky na
batérie [2].

2. Z 9V blokovej batérie [3] odstrarite
féliu.

3. 9V blokovu batériu [3] viozte do
priehradky na batérie pélmi +/-
nadol. Poly +/- zasunte do zarezov
v priehradke na batérie (obr. B).

4. Kryt priehradky na batérie
naskrutkujte na produkt.

@® Obsluha

@® INFORMACIA: Ked produkt
zapinate, drzte ho dalej od
kovovych predmetov. Je to
potrebné na to, aby sa produkt
mohol sam nakalibrovat.

1. Stlaste ®[5].
Produkt sa sam nakalibruje asi
za 2 sekundy. Pocas tohto ¢asu
sa LED lista [6] rozsvieti a potom
znova zhasne. Produkt raz vyda
zvuk a raz zavibruje.
Baterka [7] svieti.

2. Produkt je pripraveny do

prevadzky.

1 LED diéda [6] zablika kazdé
3 sekundy.

Tlagidlo ®[5] drzte stladené

2 sekundy.
Produkt dvakrat vyda zvuk a
dvakrat zavibruje.

1. Zapnite produkt a pockajte,
kym bude produkt pripraveny
na prevadzku (pozri ,Zapnutie
produktu®).

2. Produkt vzdy drzte pevne za

rukovit [4].
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3. Detekénou ty€ou | 8| namierte
tym smerom, kde si myslite, ze
st kovové predmety. Cim blizSie
bude detekéna ty¢ ku kovovému
predmetu, tym vySSia bude
frekvencia LED signalov, zvuku a
vibracii:

Kovové predmety v detekénom
dosahu
1 LED didda [6] zablika
—. | kazdé 3 sekundy
= |Kovové
predmety: Ziadne
Signaly™: ziadne
Svieti 1 LED diéda [6]
— | Kovové v de-
= |Predmety: tek¢nom
dosahu
Signaly™: pomalé
Svietia 2 LED diédy [6]
= Kovové priblizujete
B | predmety: sa
Signaly™: stredné
Svietia 3 LED diédy [6]
= |Kovové
B | predmety: blizko
Signaly™: Casté
3 LED diédy [6] rychlo
. | blikaju
—. |Kovové velmi
predmety: blizko
Signaly™: nepretrzité
* Zvukové a vibra¢né signaly

V zavislosti od povahy skimanej
steny méze dojst k nespravnym
meraniam. Preto pred kazdym
meranim skuste detegovat polohu
znameho kovového tramu alebo
znameho elektrického vedenia.
Ak ich pomocou produktu
nedetegujete, podklad nie je
vhodny na vyhladavanie pomocou
tohto produktu.
Cim lahsie sa kovové predmety
magnetizuju, tym lepsSie sa budu
lokalizovat. Zelezo tak budete
detegovat z vyrazne vacsej
vzdialenosti nez napriklad med.
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V zavislosti od hrubky steny

a materialu méze produkt
signalizovat nélez, aj ked' sa eSte
nedostal nad materidl. V takom
pripade si oznacte zaciatok a
koniec signalizovanej oblasti.
Stred hladaného predmetu sa tak
nachadza v strede medzi tymito
dvomi znackami.

Deteké&nou tyou [8] prechadzajte
ponad povrch vzdy v rovnej linii
(dolava/doprava a hore/dole).
Proces zopakujte viackrat, aby ste
dostali ¢o najpresnejsi vysledok.

Ked'je produkt zapnuty, baterku
zapnete alebo vypnete stlacenim
o[5].
Pri kazdom stlageni tlagidla ®
produkt vyda zvuk a zavibruje.

Ked je batéria slab4, baterka
rychlo blika.

Produkt trikrat vyda zvuk a trikrat
zavibruje.

Produkt sa automaticky vypina.

Ked do 10 minut nestlacite tlacidlo
(0] , produkt sa automaticky
vypne.

1 minutu pred tym, ako sa produkt
automaticky vypne, zacne pomaly
blikat baterka [7].

Ak chcete produkt dalej pouzivat,
stladte ®[5], ked baterka [7] blika.
Ak nestlagite O, produkt sa po

1 minute vypne.

Uistite sa, Ze produkt je vypnuty.
Tlagidlo ®[5] drzte stladené, kym
nezablika LED lista[6].
Ak chcete prisposobit citlivost
detektora, rychlo po sebe stlacajte
tlagidlo ®[5]:
Stuperi 1: Blika 1 LED diéda [6]
(nizka citlivost)
Stupen 2: Blikaju 2 LED diody @
(stredna citlivost)
Stupeti 3: Blikaju 3 LED diédy [6]
(vysoka citlivost)
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4. Ak chcete prepnut do rezimu
automatickej kalibracie, tlacidlo
®[5] podrzte stladené 2 sekundy
alebo pockajte 5 sekund a ni¢
nestlacajte.

5. Automaticka kalibracia trva asi
2 sekundy. Potom sa produkt
prepne naspat do normalneho
rezimu detekcie.

(Obr. C)

1. Uzaver na jednom konci zavesnej
$nurky [10] pripevnite na putko [1].

2. Uzaver na druhom konci zavesnej
Snurky [10] si pripevnite napr. na
opasok.

(Obr. D)

1. TaSku na opasok @ si pripevnite
na opasok.

2. Produkt viozte tadky na opasok [9].

® Cistenie a udrzba
/\ OPATRNE! Riziko vecnych $kod!

Zabrante vode alebo inym
kvapalinam vniknut do vnutra
produktu.

Na Cistenie nepouzivajte abrazivne
ani agresivne Cistiace prostriedky,
ani tvrdé kefy.

Produkt &istite mierne navlhéenou
handri¢kou. V pripade odolnych
necistot pridajte na handri¢ku
jemny Cistiaci prostriedok.

Po vycisteni: Produkt nechajte
uplne vyschnut.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych
materialov, ktoré mézete odovzdat

na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

N VsSimaijte si prosim oznacenie
&) obalovych materialov
a pre triedenie odpadu, su

oznacené skratkami (a) a
Cislami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a karton /
80-98: Spojené latky.
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O moznostiach likvidacie

> Y , ,
ﬁ " opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej
sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany Zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate
na Vasej prislusnej sprave.
Defektné alebo pouzité batérie /
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie / akumulatorové
batérie a / alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

Nespravna likvidacia
E batérii / akumulatorovych

154

prostredie!
Pred likvidaciou vyberte batérie /
akumulatorové batérie z vyrobku.

Batérie / akumulatorové batérie sa
nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. M6zu obsahovat jedovaté
tazké kovy a je potrebné zaobchadzat
s nimi ako s nebezpeénym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov

su nasledovné: Cd = kadmium,

Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované
batérie / akumulatorové batérie preto
odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality
a pred dodanim dékladne otestovany.
V pripade materialovych alebo
vyrobnych chyb mate zakonné prava
voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné
prava nie su ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zarukou uvedenou
nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky

od datumu nakupu. Zaru¢na doba
zacina plynut datumom kupy. Origindl
dokladu o kupe si uschovajte na
bezpe¢nom mieste, pretoze tento
doklad je potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo
nedostatky pritomné uz v ¢ase nakupu
je potrebné nahlasit ihned po vybaleni
vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného
uvazenia Vam ho bezplatne opravime
alebo vymenime. Zaru¢na doba sa
na zaklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol
vyrobok poskodeny alebo nespravne
pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu
a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povaZzuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych Casti, napr.
spinacov alebo Casti zo skla.

Na zabezpecenie rychleho
spracovania svojej ziadosti postupujte
podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a €islo vyrobku
(napr. IAN 483709_2407) ako doklad
o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom
Stitku vyrobku, gravure vyrobku,
titulnej strane navodu (vlavo dole)
alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch

alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na
dalej uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny
potom mozete bezplatne zaslat na
poskytnutu servisnu adresu, priom
prilozte doklad o kupe (pokladni¢ny
listok) a uvedte, v ¢om spociva
nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si
mdzete stiahnut tdto a mnohé

dalSie prirucky. Tymto QR kédom sa
dostanete priamo na parkside-diy.
com. Vyberte svoju krajinu a pomocou
vyhladavacej masky vyhladajte navody
na obsluhu. Zadanim cisla vyrobku
(IAN) 483709_2407 sa dostanete na
navod na obsluhu pre svoj vyrobok.
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Liste der verwendeten
Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet
eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat
(z. B. Erstickungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

INFO: Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,Info*
bietet weitere nitzliche
Informationen.

e b b

Gleichstrom/-spannung

]

Inkl. Batterie

)
m

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den ftr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

|
[]

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

TRAGBARER
METALLDETEKTOR

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben
sich damit flr ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie
sich vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie
hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und
fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an
einem sicheren Ort auf. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.
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Das Produkt ist zum Aufsplren
von eisenhaltigen und eisenfreien
Metallen bestimmt.

Die Verwendung von
Metalldetektoren in Verbindung
mit der Suche nach historischen
Gegensténden, Kunstwerken,
Mdiinzen und Arch&ologie ist per
Gesetz untersagt.

Die Verwendung und der
Transport nicht zugelassener
Metalldetektoren zur Durchflihrung
von Suchen in Monumenten oder
klassifizierten archédologischen
Zonen ist ebenfalls untersagt.

Vor der Verwendung des Produkis:
Machen Sie sich mit féderalen,
regionalen und lokalen Vorschriften
und Gesetzen vertraut.

Das Produkt ist nur zur privaten
Verwendung vorgesehen, nicht fiir
gewerbliche Zwecke.

Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden aufgrund
unsachgemaBer Verwendung.

Tragbarer Metalldetektor
9 V-Blockbatterie
Schlisselband
Gurteltasche
Bedienungsanleitung

T G G G Q'Y

Schlagen Sie vor dem Lesen die
Seiten mit den Abbildungen auf und
machen Sie sich mit allen Funktionen
des Produkts vertraut.

Abb. A)

_

l Aufhanger (flr Schlisselband)
|2 | Batteriefachdeckel

13| 9 V-Blockbatterie

|4 | Handgriff

15| Taste ®

[6] LED-Leiste (mit 3 roten LEDs)
7] Taschenlampe

|8 | Detektorstab

19| Girteltasche

0] Schlisselband

DE/AT/CH 79



Stromversorgung: | 1x 9 V-Block-
batterie

Schutzart: P68

Aufsplrbare Eisenhaltige

Metalle: und eisenfreie
Metalle

Betriebstemperatur: | -10 °C bis
+50 °C

A Allgemeine
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR
DER VERWENDUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN
UND GEBRAUCHS-
ANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE
DIESES PRODUKT AN
ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schaden
aufgrund der
Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung
erlischt lhr
Garantieanspruch! Fur
Folgeschaden wird keine
Haftung Gbernommen!
Im Falle von Sach-
oder Personenschaden
aufgrund einer
unsachgemaBen
Benutzung oder
Nichteinhaltung der
Sicherheitshinweise
wird keine Haftung
ubernommen!
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A GEFAHR! Erstickungs-
risiko! Lassen Sie
Kinder nicht mit dem
Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial
stellt eine
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschatzen
die damit verbundenen
Gefahren haufig. Halten
Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien
fern.

Dieses Produkt kann
von Kindern ab 8 Jahren
und daridber sowie

von Personen mit
verringerten physischen,
sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt

oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des
Produktes unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstehen.

Reinigung und
Benutzer-Wartung
durfen nicht von
Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
Kinder dirfen nicht mit
dem Produkt spielen.
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/\ LEBENSGEFAHR! Halten Sie

Batterien/Akkus auBer Reichweite
von Kindern. Suchen Sie im Falle

eines Verschluckens sofort einen

Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR!

& Laden Sie nicht aufladbare

Batterien niemals wieder
auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder
o6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr
oder Platzen kénnen die
Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus
niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme
Bedingungen und Temperaturen,
die auf Batterien/Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkorpern/
direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus
ausgelaufen sind, vermeiden Sie
den Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimhduten mit den
Chemikalien! Spllen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit
klarem Wasser und suchen Sie
einen Arzt auf!

- SCHUTZHANDSCHUHE
\@ TRAGEN! Ausgelaufene

< oder beschadigte Batterien/
Akkus kdénnen bei
Berthrung mit der Haut
Veratzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der
Batterien/Akkus entfernen Sie
diese sofort aus dem Produkt, um
Beschéadigungen zu vermeiden.
Entfernen Sie Batterien/Akkus,
wenn das Produkt l&ngere Zeit
nicht verwendet wird.

Risiko der Beschddigung des
Produkts

82

Verwenden Sie ausschlieBlich den
angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
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Setzen Sie Batterien/Akkus gemaBn
der Polaritdtskennzeichnung

(+) und (-) an Batterie/Akku und
des Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/
Akku und im Batteriefach

vor dem Einlegen mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch oder
Wattestabchen!

Entfernen Sie erschdpfte Batterien/
Akkus umgehend aus dem
Produkt.

Allgemeine Informationen
zur Verwendung von
Metalldetektoren

Auf privaten Grundstiicken
bendtigen Sie das Einversténdnis
des Eigentiimers.

Falls Sie Blindganger oder andere
Sprengstoffe aufspiiren und
freilegen, héren Sie sofort mit dem
Ausgraben auf. Kennzeichnen Sie
die Fundstelle und kontaktieren
Sie die Polizei oder Ihre lokalen
Behorden. Warten Sie in einem
sicheren Abstand, bis Experten
an der Fundstelle eintreffen und
warnen Sie andere Passanten vor
der drohenden Gefahr.

Bomben oder andere Sprengstoffe
sind manchmal nicht als solche
zu erkennen. Gehen Sie im
Zweifelsfall wie zuvor beschrieben
vor.

Wir empfehlen lhnen, eine
zustandige Behorde (z. B.

ortliche Denkmalschutzbehoérde)
zu kontaktieren, um eine
Genehmigung und eine spezielle
Schulung zu den gesetzlichen
Bestimmungen zu erhalten.

Falls Sie archdologische oder
historische Artefakte beschadigen
oder dem Boden entnehmen,
kénnen Sie sich strafbar machen.
Das Aufspliren von metallischen
Gegenstéanden ist an vielen
offentlich zuganglichen Stranden
ohne vorherige Genehmigung
erlaubt, es sei denn, der Strand ist
ein Landschaftsschutzgebiet oder
eine klassifizierte archdologische
Zone. In bestimmten Landern
oder Staaten kann der Einsatz von
Metalldetektoren an Stranden und
in Dlnen dennoch verboten sein.
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an
lhre lokalen Behérden.
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Hinterlassen Sie das Gebiet
immer unversehrt und ohne offene
Locher.

Vor der ersten
Verwendung

Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
s@mtliche Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.

Priifen Sie ob alle Teile vorhanden
sind und der beschriebene
Lieferumfang vollsténdig ist (siehe
sLieferumfang®).

Uberpriifen Sie, ob sich das
Produkt und samtliche Teile in
gutem Zustand befinden. Sollten
Sie eine Beschadigung oder einen
Defekt feststellen, verwenden

Sie das Produkt nicht, sondern
verfahren Sie wie im Kapitel
,Garantie“ beschrieben.

. Schrauben Sie den Batteriefach-

deckel [2] ab.

Entfernen Sie die Folie von der

9 V-Blockbatterie [3].

Setzen Sie die 9 V-Blockbatterie
mit den +/- Polen nach unten

in das Batteriefach ein. Stecken
Sie die +/- Pole in die Mulden im
Batteriefach (Abb. B).

Schrauben Sie den Batterie-
fachdeckel [2] auf das Produkt.

Bedienung

INFO: Halten Sie das Produkt
von metallischen Objekten fern,
wéhrend Sie es einschalten. Dies
ist notwendig, damit sich das
Produkt selbst kalibrieren kann.

Driicken Sie ®[5].
Das Produkt kalibriert sich selbst
fur ca. 2 Sekunden. Wé&hrend
dieser Zeit leuchtet die LED-
Leiste [6] auf und erlischt wieder.
Das Produkt gibt ein einzelnes
Ton- und Vibrationssignal ab.
Die Taschenlampe | 7 | leuchtet.
Das Produkt ist betriebsbereit.
1 LED [6] blinkt alle 3 Sekunden.

DE/AT/CH



Halten Sie ® [5] 2 Sekunden lang
gedriickt.
Das Produkt gibt zweimal ein
Ton- und Vibrationssignal ab.

. Schalten Sie das Produkt ein
und warten Sie, bis das Produkt
betriebsbereit ist (siehe ,,Produkt
einschalten®).
2. Halten Sie das Produkt am
Handgriff [4] fest.
3. Zeigen Sie mit dem
Detektorstab | 8 | in eine Richtung,
in der Sie metallische Objekte
vermuten. Je naher sich der
Detektorstab an metallischen
Objekten befindet, desto hoher ist
die Frequenz der LED-Signale und
der Ton- und Vibrationssignale:

Metallische Objekte im
Erfassungsbereich

1 LED [é] blinkt alle

— |3 Sekunden

=~ |Metallische
Objekte: keins
Signale™: keins
1 LED [6] leuchtet

— | Metallische

= Objekte: im Erfas-

sungsbereich

Signale™: langsam
2 LEDs [6] leuchten

— | Metallische

= Objekte: sich

annahernd

Signale*: mittel
3 LEDs [6] leuchten

= | Metallische

B | Objekte: nahe
Signale™: haufig
3 LEDs [6] blinken schnell

=’ | Metallische

3+ | Objekte: sehr nahe
Signale™: durchgehend

* Ton- und Vibrationssignale
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Abhangig von der Beschaffenheit
der untersuchten Wand kann

es zu Fehlmessungen kommen.
Prifen Sie deswegen vor jeder
Messung die Position eines
bekannten Metall-Trégers oder
einer bekannten Stromleitung.
Wenn diese von dem Produkt nicht
erkannt werden, ist der Untergrund
zur Suche mit diesem Produkt
nicht geeignet.

Metallene Objekte kénnen umso
besser geortet werden, je leichter
sie magnetisierbar sind. So wird
Eisen in einem wesentlich gréBeren
Abstand erkannt als beispielsweise
Kupfer.

Je nach Wandstérke und

Material signalisiert das Produkt
maoglicherweise schon einen

Fund, bevor es sich tUber dem
Material befindet. Markieren Sie in
diesem Fall Anfang und Ende des
signalisierten Bereichs. Die Mitte
des gesuchten Objekts befindet
sich dann in der Mitte zwischen
den beiden Markierungen.

Fuhren Sie den Detektorstab
immer in einer geraden Linie (links/
rechts und rauf/runter) Uber die
Oberflache.

Wiederholen Sie den Vorgang
mehrmals, um ein genaues
Messergebnis zu erhalten.

Wenn das Produkt eingeschaltet
ist, driicken Sie ® [5], um die
Taschenlampe | 7| ein- oder
auszuschalten.
Bei jedem Druck auf ®
gibt das Produkt ein Ton- und
Vibrationssignal ab.

Wenn die Batterie schwach ist,
blinkt die Taschenlampe
schnell.

Das Produkt gibt dreimal ein Ton-
und Vibrationssignal ab.

Das Produkt schaltet sich
automatisch aus.
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Das Produkt schaltet sich
automatisch aus, wenn ®
innerhalb von 10 Minuten nicht
gedriickt wurde.

1 Minute bevor sich das Produkt
automatisch ausschaltet, beginnt
die Taschenlampe | 7 | langsam zu
blinken.

Falls Sie das Produkt weiter
verwenden moéchten, driicken Sie
®[5], wenn die Taschenlampe
blinkt. Wenn Sie O nicht driicken,
schaltet sich das Produkt nach

1 Minute aus.

. Stellen Sie sicher, dass das

Produkt ausgeschaltet ist.
Halten Sie ® [5] gedriickt, bis die
LED-Leiste [6] blinkt.
Driicken Sie wiederholt kurz ®[5],
um die Detektorempfindlichkeit
anzupassen:
Stufe 1: 1 LED [6] blinkt (niedrige
Empfindlichkeit)
Stufe 2: 2 LEDs [6] blinken
(mittlere Empfindlichkeit)
Stufe 3: 3 LEDs [6] blinken (hohe
Empfindlichkeit)
Halten Sie ® [5] 2 Sekunden
lang gedriickt oder warten Sie
5 Sekunden lang, ohne die
Taste zu drlicken, um in den
automatischen Kalibriermodus zu
wechseln.
Die automatische Kalibrierung
dauert ca. 2 Sekunden. Danach
wechselt das Produkt wieder in
den normalen Detektormodus.

(Abb. C)

1.

Befestigen Sie den Clip von einem
Ende des Schlisselbands 10| am
Aufhanger [1].

Befestigen Sie den Clip

vom anderen Ende des
Schliisselbands , z. B. an |hrer
Glrtelschlaufe.
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(Abb D)
Befestigen Sie die Giirteltasche [9]
an lhrem Giirtel.

2. Stecken Sie das Produkt in die
Giirteltasche [9].

® Reinigung und Wartung

/\ ACHTUNG! Risiko von Sach-
schaden!

Lassen Sie kein Wasser oder
andere Flissigkeiten in das Innere
des Produkts gelangen.
Verwenden Sie keine scheuernden,
aggressiven Reinigungsmittel oder
harten Birsten zur Reinigung.
Reinigen Sie die das Produkt

mit einem leicht angefeuchteten
Tuch. Bei hartnackigen
Verschmutzungen geben Sie ein
mildes Reinigungsmittel auf das
Tuch.

Nach der Reinigung: Lassen Sie
das Produkt vollsténdig trocknen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie uber die drtlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die
&%) Kennzeichnung der
a Verpackungsmaterialien

bei der Abfalltrennung,
diese sind gekennzeichnet
mit Abkulrzungen (a)
und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

o Madglichkeiten zur Entsorgung
W " des ausgedienten

Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

es ausgedient hat, im
Interesse des Umweltschutzes
nicht in den Hausmdill,
sondern filhren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei Ihrer zusténdigen
Verwaltung informieren.

E Werfen Sie lhr Produkt, wenn
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Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus mussen recycelt werden.
Geben Sie Batterien /Akkus und/oder
das Produkt tber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlck.

Umweltschaden durch
Ei falsche Entsorgung der

Batterien / Akkus!
Entnehmen Sie die Batterien / den

Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Batterien / Akkus durfen nicht Gber
den Hausmdll entsorgt werden.
Sie kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermullbehandlung. Die
chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien / Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie flir dieses Produkt
betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3
Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl

— kostenlos fiir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert
sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn
das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Batterien, Akkus, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z.
B. IAN 483709_2407) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem
Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Rlick-
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt
kdénnen Sie dann unter Beifligung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service Anschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handblcher
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen

Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |Ihr Land aus, und
suchen Sie uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 483709_2407 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Cce

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch
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